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MISLIMO NA VAS
Hvala vam što ste kupili Electrolux uređaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi desetljeća profesionalnog
iskustva i inovacija. Genijalan i elegantan, projektiran je s vama u mislima. Stoga, uvijek kada ga koristite, možete
biti sigurni znajući da ćete svaki put dobiti izvrsne rezultate.

Dobrodošli u Electrolux.
Posjetite našu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o korištenju, prospekata, rješavanju problema, servisnim informacija:
www.electrolux.com

Registriranje vašeg proizvoda za bolji servis:
www.RegisterElectrolux.com

Kupovinu dodatne opreme, potrošnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za vaš uređaj:
www.electrolux.com/shop

BRIGA O KUPCIMA I SERVIS
Preporučujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obraćate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeći podaci.
Informacije možete pronaći na nazivnoj pločici. Model, PNC, serijski broj.

Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opće informacije i savjeti
Informacije o zaštiti okoliša

Zadržava se pravo na izmjene.
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1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte isporučene
upute. Proizvođač nije odgovoran ako nepravilno postavljanje i
uporaba uređaja uzrokuje ozljede i oštećenja. Upute uvijek čuvajte
s uređajem, za buduće potrebe.

1.1 Sigurnost djece i slabijih osoba
UPOZORENJE
Opasnost od gušenja, ozljede ili trajne nesposobnosti.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na više i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogućnosti ili osobe
koje ne raspolažu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom
odrasle osoba odgovorne za njihovu sigurnost.

• Ne dozvolite djeci da se igraju s uređajem. Djeca mlađa od 3 go‐
dine ne smiju se ostaviti bez nadzora u blizini uređaja.

• Svu ambalažu čuvajte izvan dohvata djece.
• Djeci i kućnim ljubimcima ne dozvoljavajte približavanje uređaju

dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni dijelovi su vrući.
• Ako je uređaj opremljen sigurnosnom blokadom za djecu, prepo‐

ručujemo da je uključite.
• Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca bez nad‐

zora.

1.2 Opća sigurnost
• Uređaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju se tijekom uporabe.

Ne dodirujte grijače.
• Ne upravljajte uređajem pomoću vanjskog uređaja za podeša‐

vanja vremena ili preko odvojenog sustava za daljinsko
upravljanje.

• Kuhanje na ploči za kuhanje bez nadzora uz upotrebu masnoće
ili ulja može biti opasno i može dovesti do požara.

• Vatru nikada ne gasite vodom već isključite uređaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupožarnim prekrivačem.

• Stvari ne držite na površinama za kuhanje.
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• Za čišćenje uređaja ne upotrebljavajte uređaje za parno čiš‐
ćenje.

• Metalne predmete kao što su noževi, vilice, žlice i poklopce ne
stavljajte na površinu ploče za kuhanje jer će se zagrijati.

• Ako je staklokeramička površina napuknuta, isključite uređaj
kako biste spriječili mogućnost električnog udara.

2.  SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje
UPOZORENJE
Ovaj uređaj mora postaviti kvalificirana
osoba.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni uređaj.
• Pridržavajte se uputa za postavljanje isporu‐

čenih s uređajem.
• Održavajte minimalnu udaljenost od drugih

uređaja i kuhinjskih elemenata.
• Budite pažljivi kada pomičete uređaj jer je te‐

žak. Obavezno nosite zaštitne rukavice.
• Izrezane površine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste spriječili bubrenje uz‐
rokovano vlagom.

• Donji dio uređaja zaštite od pare i vlage.
• Uređaj ne postavljajte u blizini vrata ili ispod

prozora. Na taj način se sprječava pad vrućeg
posuđa s uređaja kada se vrata ili prozor otvo‐
re.

• Ako je uređaj postavljen iznad ladica provjerite
je li prostor, između dna uređaja i gornje ladi‐
ce, dovoljan za cirkulaciju zraka.

• Može se zagrijati dno uređaja. Preporučamo
da ispod uređaja postavite nezapaljivu pre‐
gradnu ploču kako biste spriječili pristup dnu.

Spajanje na električnu mrežu
UPOZORENJE
Opasnost od požara i strujnog udara.

• Sva spajanja na električnu mrežu mora izvršiti
kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li

uređaj isključen iz električne mreže.

• Koristite odgovarajući kabel napajanja.
• Pazite da se električni kabeli zapletu.
• Provjerite da kabel napajanja ili utikač (ako

postoji) ne dodiruje vrući uređaj ili vruće posu‐
đe kada priključujete uređaj na utičnice u blizi‐
ni

• Provjerite je li uređaj pravilno postavljen. La‐
bavi i neispravni spojevi kabela napajanja ili
utikača (ako postoji) mogu prouzročiti pre‐
grijavanja priključka.

• Provjerite je li ugrađena zaštita od strujnog
udara.

• Koristite spojnice na kabelu.
• Pazite da ne oštetite utikač (ako postoji) ili

kabel napajanja. Za zamjenu oštećenog
kabela napajanja kontaktirajte ovlašteni servis
ili električara.

• Električna instalacija mora imati izolacijski ure‐
đaj koji vam omogućuje iskapčanje uređaja iz
električne mreže na svim polovima. Izolacijski
uređaj mora imati kontakte s otvorom od
minimalno 3 mm.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske ure‐
đaje: automatske sklopke, osigurače (osigura‐
če na uvrtanje izvaditi iz ležišta), sklopke i
releje zemnog spoja.

2.2 Upotreba
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

• Prije prve upotrebe uklonite ambalažu, naljep‐
nice i zaštitnu foliju (ako postoji).

• Ovaj uređaj upotrebljavajte u kućanstvu.
• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Uređaj ne ostavljajte bez nadzora dok radi.
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• Ne upravljajte uređajem vlažnim rukama ili
kada je u doticaju s vodom.

• Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne stavljajte
na zone kuhanja. Zagrijat će se.

• Zonu kuhanja postavite na "isključeno" nakon
svake uporabe.

• Uređaj ne koristite kao radnu površinu ili za
čuvanje stvari.

• Ako je površina uređaja napukla, uređaj
odmah isključite iz električne mreže. Na taj
način sprječavate strujni udar.

• Kada hranu stavite u vruće ulje, ono može
prskati.

UPOZORENJE
Opasnost od požara ili eksplozije.

• Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu stvoriti
zapaljive pare. Plamen ili zagrijane predmete
držite dalje od masti i ulja kad kuhate s njima.

• Pare koje ispušta vrlo vruće ulje mogu uz‐
rokovati spontano izgaranje.

• Korišteno ulje koje sadrži ostatke hrane, može
uzrokovati vatru pri nižim temperaturama ne‐
go ulje koje se koristi prvi put.

• Zapaljive predmete ili predmete namočene za‐
paljivim sredstvima ne stavljajte u uređaj, po‐
red ili na njega.

UPOZORENJE
Postoji opasnost od oštećenja uređaja.

• Vruće posuđe ne držite na upravljačkoj ploči.
• Nemojte dopustiti da posuđe presuši.
• Pazite da vam predmeti ili posuđe na padnu

na uređaj. Površina se može oštetiti.

• Zone kuhanja ne koristite s praznim posuđem
ili bez posuđa.

• Na uređaj nemojte stavljati aluminijsku foliju.
• Posuđe od lijevanoga željeza, aluminija ili po‐

suđe s oštećenim dnom može ogrebati staklo
ili staklokeramiku. Te predmete uvijek podigni‐
te kada ih morate pomaknuti na površini za
kuhanje.

2.3 Čišćenje i održavanje
UPOZORENJE
Postoji opasnost od oštećenja uređaja.

• Uređaj redovito očistite kako biste spriječili
propadanje materijala površine.

• Za čišćenje uređaja ne koristite raspršivanje
vode i pare.

• Uređaj očistite vlažnom mekom krpom. Kori‐
stite samo neutralna sredstva za čišćenje.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva, jastu‐
čiće za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2.4 Odlaganje
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede ili gušenja.

• Za informacije o pravilnom odlaganju uređaja
kontaktirajte komunalnu službu.

• Uređaj iskopčajte iz električne mreže.
• Odrežite električni kabel i bacite ga.
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3. OPIS PROIZVODA

180 mm

180 mm

145 mm

145 mm

1 2

456

3

1 Zona kuhanja
2 Zona kuhanja
3 Regulatori
4 Zona kuhanja
5 Prikaz ostatka topline
6 Zona kuhanja

3.1 Regulator

1

2

1 Namjena regulatora
2 Stupanj kuhanja (0- 12)

3.2 Indikator preostale topline
Prikaz ostatka topline uključuje se kad je zona
kuhanja vruća.

UPOZORENJE
Opasnost od opeklina uslijed preostale
topline!

3.3 Stupanj kuhanja
Za aktiviranje i povećavanje stupnja kuhanja
okrenite regulator u smjeru kazaljke na satu. Za
smanjenje stupnja kuhanja okrenite regulator u
smjeru suprotnom kretanju kazaljke na satu. Za
isključivanje okrenite regulator na 0.

4. KORISNI SAVJETI I PREPORUKE
4.1 Posuđe

Informacije o posuđu

• Dno posuđa za kuhanje treba biti što je mogu‐
će deblje i ravnije.

• Posuđe od emajliranoga čelika ili s dnom od
aluminija ili bakra može uzrokovati promjenu
boje na staklokeramičkoj površini.

4.2 Ušteda energije
Kako uštedjeti energiju

• Ako je moguće, posuđe poklopite poklopcem.
• Posuđe postavite na zonu kuhanja prije

uključivanja.
• Polja za kuhanje isključite prije završetka

kuhanja, kako biste iskoristili preostalu toplinu.
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• Dno posude i polje za kuhanje trebali bi biti
jednake veličine.

4.3 Primjeri primjene za kuhanje
Podaci u tablici dani su samo kao smjernice.

Stu‐
panj
kuhanj
a

Primjena: Vrijeme Savjeti

1 Za održavanje kuhane hrane toplom. po po‐
trebi

Posuđe poklopite poklopcem.

1-3 Za izradu nizozemskog umaka i
topljenje maslaca, čokolade, želatine.

5 - 25
min

Povremeno promiješajte.

1-3 Za pripremu mekih omleta i pečenih
jaja.

10 - 40
min

Kuhati poklopljeno.

4-6 Za kuhanje riže i obroka na bazi
mlijeka te zagrijavanje gotove hrane.

25 - 50
min

Za kuhanje riže dodajte najmanje
dvostruku količinu vode.
Jela na bazi mlijeka promiješajte
na pola kuhanja.

4-6 Povrće kuhano na pari, riba i meso. 20 - 45
min

Dodajte par žica tekućine.

5-7 Za krumpire kuhane na pari. 20 - 60
min

Za 750 g krumpira koristite
maksimalno ¼ l vode.

5-7 Kuhanje većih količina namirnica, vari‐
va i juha.

60 - 150
min

Dodajte maksimalno 3 l tekućine
sastojcima.

8-9 Za lagano prženje odrezaka, telećeg
Cordon-blue, kotleta, sjeckanog mesa
omotanog tijestom, kobasica, jetre,
jaja, palačinki, uštipaka i pripremu
umaka.

po po‐
trebi

Preokrenuti kad prođe pola
vremena.

10-11 Za jako prženje, odresci od buta i
odresci.

5 - 15
min

Preokrenuti kad prođe pola
vremena.

11-12 Kuhanje velike količine vode, kuhanje tjestenine, zapeći meso (gulaš, pečenje u lon‐
cu), prženje krumpirića u dubokom ulju.

5. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Očistite uređaj nakon svake upotrebe.
Uvijek koristite posuđe za kuhanje čistog dna.

Ogrebotine ili tamne mrlje na
staklokeramici ne utječu na rad uređaja.

Za uklanjanje prljavštine:
1. – Odmah uklonite: plastiku koja se topi,

plastičnu foliju i hranu koja sadrži šećer.
U protivnom, prljavština može uzrokovati
oštećenje uređaja. Koristite poseban
strugač za staklo. Strugač stavite na

staklenu površinu pod oštrim kutom i
oštricu pomičite po površini.

– Skinite nakon što se uređaj dovoljno
ohladi: krugove od kamenca i vode, mrlje
od masnoće i metalnosjajne promjene
boje. Za čišćenje staklokeramike ili nehr‐
đajućeg čelika koristite posebno sredstvo
za čišćenje.

2. Očistite uređaj vlažnom krpom i s malo
sredstva za čišćenje.

3. Na kraju prebrišite uređaj čistom krpom.
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6. RJEŠAVANJE PROBLEMA
Problem Mogući uzrok Rješenje

Ne možete uključiti uređaj ili
rukovati njime.

Uređaj nije priključen na
električnu mrežu ili nije pra‐
vilno priključen.

Provjerite je li uređaj pravilno
priključen na električno na‐
pajanje (provjerite dijagram
priključivanja).

 Problem u električnoj in‐
stalaciji kućanstva.

Provjerite osigurač u električ‐
noj instalaciji kućanstva u
kutiji s osiguračima. Ako osi‐
gurač neprestano pregara,
zatražite pomoć ovlaštenog
električara.

Ne uključuje se prikaz ostatka
topline.

Zona kuhanja nije vruća jer je
radila samo kratko vrijeme.

Ako je zona kuhanja radila
dovoljno dugo da bi bila vru‐
ća, obratite se servisnoj služ‐
bi.

Ako primjenom gore navedenih rješenja ne
možete ukloniti problem, obratite se svom do‐
bavljaču ili službi za kupce. Navedite podatke s
nazivne pločice: troznamenkastu slovno-brojča‐
nu šifru za staklokeramiku (nalazi se u uglu
staklene površine) i poruku pogreške koja se
prikazuje.

Provjerite da ste ispravno rukovali uređajem. Ako
ste nepravilno rukovali uređajem, rad servisera
službe za kupce ili dobavljača neće biti
besplatan, čak ni za vrijeme jamstvenog roka.
Upute o službi za kupce i jamstvenim uvjetima
nalaze se u u jamstvenoj knjižici.

7. POSTAVLJANJE
UPOZORENJE
Pogledajte poglavlja Sigurnost.

Prije postavljanja

Prije postavljanja uređaja, zabilježite sve in‐
formacije s nazivne pločice. Nazivna pločica
nalazi se na dnu kućišta uređaja.
• Model ...........................
• Broj proizvoda (PNC) ...................................
• Serijski broj .................

7.1 Ugradbeni uređaji
• Ugradbene uređaje smijete koristiti jedino

nakon uklapanja u odgovarajuće, normirane
ormare za ugradnju i radne ploče.

7.2 Spojni kabel
• Uređaj je opremljen spojnim kablom.
• Oštećeni električni kabel zamijenite spe‐

cijalnim kablom (tipa H05BB-F Tmax 90°C; ili
više). Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.
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7.3 Sklop

min.
50mm

min.
500mm R 5mm

min.
55mm

490+1mm 560+1mm

min.
12 mm

min. 
20 mm

min.
28 mm

 

Ako koristite zaštitnu kutiju (dodatni pribor1)), za‐
štitna podloga ispod uređaja nije neophodna.
Zaštitnu kutiju ne možete koristiti ako uređaj po‐
stavite iznad pećnice.

1) Zaštitna kutija je dodatna oprema i možda nije dostupna u nekim zemljama. Kontaktirajte lokalnog
dobavljača.
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8. TEHNIČKI PODACI
Modell EHF6140FOK Prod.Nr. 949 596 009 00
Typ 58 PEE 01 AO 220-240 V 50-60 Hz
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 6 kW
ELECTROLUX   

Snaga zona kuhanja
Zona kuhanja Nazivna snaga (Maks. stupanj kuhanja) [W]
Stražnja desna — 180 mm 1800 W
Prednja desna — 145 mm 1200 W
Stražnja lijeva — 145 mm 1200 W
Prednja lijeva — 180 mm 1800 W

9. BRIGA ZA OKOLIŠ
Reciklirajte materijale sa simbolom  .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od električnih i

elektroničkih uređaja. Uređaje označene
simbolom  ne bacajte zajedno s kućnim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklažno mjesto ili kontaktiraje nadležnu
službu.
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NE GÂNDIM LA DUMNEAVOASTRĂ
Vă mulţumim că aţi achiziţionat un aparat Electrolux. Aţi ales un produs care include decenii de experienţă
profesională şi de inovaţie. Ingenios şi stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastră. Pentru ca oricând îl
utilizați puteţi fi sigur de aceleaşi rezultate extraordinare.

Bine aţi venit la Electrolux.
Vizitaţi website-ul la:

Aici găsiţi sfaturi privind utilizarea, broşuri, informaţii care vă ajută la rezolvarea unor probleme apărute
şi informaţii despre service:
www.electrolux.com

Înregistraţi-vă produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.RegisterElectrolux.com

Cumpăraţi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELAŢII CU CLIENŢII ŞI SERVICE
Vă recomandăm utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci când contactaţi unitatea de Service, asiguraţi-vă că aveţi disponibile următoarele informaţii.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu datele tehnice. Model, PNC, Număr de serie.

Avertisment / Atenţie-Informaţii privind siguranţa.
Informaţii şi recomandări generale
Informaţii cu privire la mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1. INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Înainte de instalarea şi de utilizarea aparatului, citiţi cu atenţie in‐
strucţiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil dacă insta‐
larea şi utilizarea incorectă a aparatului provoacă răniri şi daune.
Păstraţi întotdeauna instrucţiunile împreună cu aparatul pentru
consultare ulterioară.

1.1 Siguranţa copiilor şi a persoanelor vulnerabile
AVERTIZARE
Risc de sufocare, de rănire sau de provocare a unei incapa‐
cităţi funcţionale permanente.

• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de 8
ani, de persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fără cunoştinţe sau experienţă dacă
sunt supravegheate de o persoană responsabilă pentru siguran‐
ţa lor.

• Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul. Copiii cu vârsta mai
mică de 3 ani nu trebuie lăsaţi nesupravegheaţi în apropierea
aparatului.

• Nu lăsaţi la îndemâna copiilor ambalajul produsului.
• Nu lăsaţi copiii şi animalele să se apropie de aparat atunci când

acesta este în funcţiune sau când se răceşte. Componentele ac‐
cesibile sunt fierbinţi.

• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranţă pentru copii, vă re‐
comandăm să-l activaţi.

• Curăţarea şi întreţinerea curentă nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheaţi.

1.2 Aspecte generale privind siguranţa
• Aparatul şi părţile accesibile ale acestuia devin fierbinţi pe dura‐

ta utilizării. Nu atingeţi elementele de încălzire.
• A nu se folosi aparatul prin intermediul unui cronometru extern

sau cu un sistem telecomandat separat.
• Gătirea neasistată la plită folosind grăsimi sau ulei poate fi peri‐

culoasă şi poate provoca un incendiu.
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• Nu încercaţi niciodată să stingeţi focul cu apă. Opriţi aparatul şi
acoperiţi flacăra cu un capac sau cu o pătură anti-incendiu.

• Nu depozitaţi nimic pe suprafeţele de gătit.
• Nu folosiţi un aparat de curăţat cu abur pentru a curăţa aparatul.
• Obiectele de metal, de ex. cuţitele, furculiţele, lingurile şi capa‐

cele nu trebuie puse pe suprafaţa plitei, deoarece se pot înfier‐
bânta.

• Dacă suprafaţa vitroceramică este crăpată, opriţi aparatul pentru
a evita riscul de electrocutare.

2.  INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA

2.1 Instalarea
AVERTIZARE
Doar o persoană calificată va instala
acest aparat.

• Îndepărtaţi toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl instalaţi

sau utilizaţi.
• Respectaţi instrucţiunile de instalare furnizate

împreună cu aparatul.
• Respectaţi distanţele minime faţă de alte apa‐

rate şi corpuri de mobilier.
• Procedaţi cu atenţie sporită atunci când mutaţi

aparatul deoarece acesta este greu. Purtaţi
întotdeauna mănuşi de protecţie.

• Închideţi etanş suprafeţele tăiate cu un agent
de etanşare pentru ca umezeala să nu umfle
materialul.

• Protejaţi partea de jos a aparatului de abur şi
umezeală.

• Nu aşezaţi aparatul lângă o uşă sau sub o fe‐
reastră. Astfel, vasele fierbinţi de pe aparat nu
vor cădea atunci când uşa sau fereastra va fi
deschisă.

• Dacă aparatul este aşezat deasupra unor ser‐
tare, verificaţi dacă spaţiul dintre partea de jos
a aparatului şi sertarul de sus este suficient
pentru a permite circulaţia aerului.

• Baza aparatului poate deveni fierbinte. Insta‐
laţi sub aparat un panou de separare ignifug
pentru a preveni accesarea bazei acestuia.

Conexiunea la reţeaua electrică
AVERTIZARE
Risc de incendiu şi de electrocutare.

• Toate conexiunile electrice trebuie realizate
de către un electrician calificat.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu împămân‐
tare-CP.

• Înainte de a efectua orice tip de operaţie, asi‐
guraţi-vă că aţi deconectat aparatul de la sur‐
sa de curent.

• Folosiţi un cablu de alimentare electrică adec‐
vat.

• Nu permiteţi încâlcirea cablurilor electrice.
• Nu lăsaţi cablul de alimentare sau ştecherul

(dacă există) să atingă aparatul fierbinte sau
vase fierbinţi atunci când conectaţi aparatul la
prizele din vecinătate

• Verificaţi dacă aparatul a fost instalat corect.
Cablurile de alimentare electrică şi ştecherele
(dacă există) slăbite sau incorecte pot să pro‐
voace încălzirea excesivă a terminalului.

• Verificaţi dacă este instalată protecţia la elec‐
trocutare.

• Pentru cablu, folosiţi o clemă pentru reduce‐
rea tensionării

• Procedaţi cu atenţie pentru a nu deteriora şte‐
cherul (dacă există) sau cablul de alimentare
electrică. Contactaţi centrul de service sau un
electrician pentru a schimba un cablu de ali‐
mentare deteriorat.

• Instalaţia electrică trebuie să fie prevăzută cu
un dispozitiv de izolare, care să vă permită să
deconectaţi aparatul de la reţea la toţi polii.
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Dispozitivul izolator trebuie să aibă o deschi‐
dere între contacte de cel puţin 3 mm.

• Folosiţi doar dispozitive de izolare adecvate:
întrerupătoare pentru protecţia liniei, siguranţe
(siguranţe înfiletabile scoase din suport), con‐
tactori şi declanşatori la protecţie împământa‐
re.

2.2 Utilizarea
AVERTIZARE
Pericol de vătămare, arsuri sau electro‐
cutare.

• Scoateţi toate ambalajele, etichetele şi foliile
de protecţie (dacă există) înainte de prima uti‐
lizare.

• Utilizaţi acest aparat într-un mediu casnic.
• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul

funcţionării.
• Nu acţionaţi aparatul având mâinile umede

sau când acesta este în contact cu apa.
• Nu puneţi tacâmuri sau capace de oale pe zo‐

nele de gătit. Acestea devin fierbinţi.
• După utilizare, opriţi zona de gătit.
• Nu utilizaţi aparatul ca suprafaţă de lucru sau

ca loc de depozitare.
• Dacă suprafaţa aparatului este crăpată, deco‐

nectaţi imediat aparatul de la reţeaua elec‐
trică. Procedaţi astfel pentru a preveni electro‐
cutarea.

• Când puneţi alimente în ulei fierbinte, pot să
sară stropi.

AVERTIZARE
Pericol de explozie sau incendiu.

• Grăsimile şi uleiul, atunci când sunt încălzite,
pot elibera vapori inflamabili. Ţineţi flăcările
sau obiectele încălzite departe de grăsimi şi
uleiuri atunci când gătiţi.

• Vaporii pe care îi eliberează uleiul foarte fier‐
binte pot să se aprindă spontan.

• Uleiul folosit, care conţine resturi de mâncare,
poate lua foc la temperaturi mai mici decât
uleiul care este utilizat pentru prima dată.

• Produsele inflamabile sau obiectele umezite
cu produse inflamabile nu trebuie introduse în
aparat, nici puse adiacent sau deasupra aces‐
tuia.

AVERTIZARE
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Nu ţineţi vase pe panoul de comandă.
• Nu permiteţi evaporarea completă a lichidului

din vase.
• Procedaţi cu atenţie pentru a nu lăsa obiecte

sau vase să cadă pe aparat. Suprafaţa poate
fi deteriorată.

• Nu activaţi zonele de gătit dacă pe acestea nu
se află vase sau vasele sunt goale.

• Nu puneţi folie din aluminiu pe aparat.
• Vasele realizate din fontă, aluminiu sau cu ba‐

zele deteriorate pot zgâria suprafaţa din sticlă
sau vitroceramică. Ridicaţi întotdeauna aceste
obiecte atunci când trebuie să le mutaţi pe pli‐
ta de gătit.

2.3 Îngrijirea şi curăţarea
AVERTIZARE
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Curăţaţi regulat aparatul pentru a preveni de‐
teriorarea materialului de la suprafaţă.

• Nu folosiţi apă pulverizată şi abur pentru
curăţarea aparatului.

• Curăţaţi aparatul cu o lavetă moale şi umedă.
Utilizaţi numai detergenţi neutri. Nu folosiţi
produse abrazive, bureţi abrazivi, solvenţi sau
obiecte metalice.

2.4 RECICLAREA
AVERTIZARE
Pericol de rănire sau de sufocare.

• Contactaţi autoritatea locală pentru informaţii
privind aruncarea adecvată a acestui aparat.

• Deconectaţi aparatul de la sursa de alimenta‐
re.

• Tăiaţi cablul electric şi îndepărtaţi-l.
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3. DESCRIEREA PRODUSULUI

180 mm

180 mm

145 mm

145 mm

1 2

456

3

1 Zonă de gătit
2 Zonă de gătit
3 Butoane de comandă
4 Zonă de gătit
5 Afişajul căldurii reziduale
6 Zonă de gătit

3.1 Butonul de comandă

1

2

1 Alocarea butoanelor de comandă
2 Nivel de căldură (0-12)

3.2 Indicatorul de căldură reziduală
Indicatorul de căldură reziduală se aprinde când
zona de gătit este fierbinte.

AVERTIZARE
Pericol de ardere datorită căldurii rezi‐
duale!

3.3 Nivelul de căldură
Pentru a porni şi a mări nivelul de căldură, rotiţi
butonul în sens orar. Pentru a reduce nivelul de
căldură, rotiţi butonul în sensul opus acelor de
ceasornic. Pentru a opri aparatul, rotiţi butonul în
poziţia 0.

4. SFATURI UTILE
4.1 Vesela

Informaţii despre veselă

• Baza vasului trebuie să fie cât mai groasă şi
cât mai plană posibil.

• Vesela din oţel emailat sau cu fund din alumi‐
niu sau cupru poate duce la modificarea culo‐
rii suprafeţei vitroceramice.

4.2 Economisirea energiei
Cum se economiseşte energia

• Dacă este posibil, puneţi întotdeauna capace
pe veselă.

• Aşezaţi vesela înainte de a porni zona de
gătit.

• Opriţi zonele de gătit înainte de terminarea
duratei de gătit, pentru a utiliza căldura rezi‐
duală.
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• Fundul oalei şi zona de gătit trebuie să fie de
aceeaşi dimensiune.

4.3 Exemple de gătit
Datele din tabel sunt doar orientative.

Nivel
de
căldur
ă

Aplicaţie: Durată Recomandări

1 Pentru a păstra mâncarea gătită
caldă.

conform
nece‐
sităţilor

Puneţi un capac pe vas.

1-3 Pentru a face sos olandez şi pentru a
topi unt, ciocolată şi gelatină.

5-25
min

Amestecaţi din când în când.

1-3 Pentru întărirea omletelor pufoase şi
ouălor coapte.

10-40
min

Gătiţi cu capacul pus.

4-6 Pentru a fierbe înăbuşit preparate pe
bază de orez şi lapte şi pentru încălzi‐
rea alimentelor deja preparate.

25-50
min

Adăugaţi o cantitate de lichid cel
puţin dublă faţă de cea de orez.
Amestecaţi preparatele pe bază
de lapte la jumătatea duratei de
pregătire.

4-6 Pentru a pregăti cu abur legume, peş‐
te şi carne.

20-45
min

Adăugaţi câteva linguri de lichid.

5-7 Pentru a pregăti cu abur cartofi. 20-60
min

Utilizaţi maximum ¼ l de apă la
750 g de cartofi.

5-7 Pentru gătirea unor cantităţi mai mari
de alimente, tocane şi supe.

60-150
min

Adăugaţi maximum 3 l de lichid la
ingrediente.

8-9 Pentru a prăji uşor escalop, cordon
bleu de viţel, şniţele, chiftele, cârnaţi,
ficat, ouă, clătite, gogoşi şi a găti roux
(sos de făină şi unt).

conform
nece‐
sităţilor

Întoarceţi la jumătatea duratei de
gătit.

10-11 Pentru a prăji crochete de cartofi,
muşchiuleţ şi cotlete.

5-15
min

Întoarceţi la jumătatea duratei de
gătit.

11-12 Pentru a fierbe o cantitate mare de apă, paste, pentru a prăji carnea la suprafaţă (gu‐
laş, friptură înăbuşită), pentru a prăji intens cartofi-pai.

5. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
Curăţaţi aparatul după fiecare întrebuinţare.
Întotdeauna utilizaţi vase de gătit cu fundul curat.

Zgârieturile sau petele închise la culoa‐
re pe suprafaţa de vitroceramică nu
cauzează niciun efect asupra modului
de funcţionare al aparatului.

Pentru a curăţa murdăria:
1. – Înlăturaţi imediat: plasticul topit, foliile din

plastic şi alimentele cu zahăr. În caz con‐
trar, murdăria poate deteriora aparatul.

Folosiţi o racletă specială pentru sticlă.
Deplasaţi oblic racleta pe suprafaţa vi‐
trată, la un unghi mare şi îndepărtaţi res‐
turile de pe suprafaţă.

– Eliminaţi după ce aparatul s-a răcit sufi‐
cient: depuneri de calcar, pete de apă şi
de grăsime, decolorări metalice străluci‐
toare. Utilizaţi un agent de curăţare spe‐
cial pentru suprafeţe vitroceramice sau
oţel inoxidabil.
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2. Curăţaţi aparatul cu o lavetă umedă şi puţin
detergent.

3. În final, uscaţi aparatul ştergându-l cu o
cârpă curată.

6. DEPANARE
Problemă Cauză posibilă Soluţie

Aparatul nu poate fi pornit sau
utilizat.

Aparatul nu este conectat la o
sursă electrică sau este co‐
nectat incorect.

Verificaţi dacă aparatul este
corect conectat la sursa elec‐
trică (consultaţi schema de
conectare).

 Probleme cu reţeaua electrică
a locuinţei.

Verificaţi siguranţa din tabloul
electric al locuinţei. Dacă si‐
guranţele se ard în mod repe‐
tat, adresaţi-vă unui electri‐
cian calificat.

Indicatorul căldurii reziduale
nu se aprinde.

Zona de gătit nu este fierbinte
pentru că a fost utilizată nu‐
mai o perioadă scurtă de
timp.

Dacă zona de gătit a funcţio‐
nat suficient de mult pentru a
fi fierbinte, contactaţi centrul
de service.

Dacă aţi încercat soluţiile de mai sus şi nu aţi pu‐
tut rezolva problema, contactaţi distribuitorul
dumneavoastră sau serviciul de relaţii cu clienţii.
Oferiţi informaţiile de pe plăcuţa cu date tehnice,
codul format din trei caractere pentru vitrocera‐
mică (se află în colţul suprafeţei de sticlă) şi me‐
sajul de eroare care urmează.

Asiguraţi-vă că aţi utilizat corect aparatul. În caz
contrar, trebuie să plătiţi intervenţia tehnicianului
de la centrul de service local sau a distribuitoru‐
lui, chiar şi în perioada de garanţie. Instrucţiunile
cu privire la service clienţi şi condiţii de garanţie
găsiţi în broşura de garanţie.

7. INSTALAREA
AVERTIZARE
Consultaţi capitolele privind Siguranţa.

Înaintea instalării

Anterior instalării aparatului, notaţi informaţiile de
mai jos de pe plăcuţa cu datele tehnice. Aceasta
este amplasată pe partea inferioară a carcasei
aparatului.
• Model ...........................
• Numărul produsului

(PNC) ...................................
• Numărul de serie .................

7.1 Aparatele încastrate
• Utilizaţi aparatele încastrate numai după ce

asamblaţi aparatul în unităţi de mobilier şi su‐
prafeţe de lucru ce corespund standardelor.

7.2 Cablul conector
• Aparatul este furnizat cu un cablu conector.
• Înlocuiţi cablul de alimentare electrică deterio‐

rat cu un cablu special (tip H05BB-F Tmax 90
°C; sau de capacitate mai mare). Adresaţi-vă
centrului de service local.
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7.3 Asamblarea

min.
50mm

min.
500mm R 5mm

min.
55mm

490+1mm 560+1mm

min.
12 mm

min. 
20 mm

min.
28 mm

 

Dacă folosiţi o cutie de protecţie (accesoriu supli‐
mentar1)), podeaua de protecţie de sub aparat
nu mai este necesară.
Nu puteţi folosi cutia de protecţie dacă instalaţi
aparatul deasupra unui cuptor.

1) Cutia de protecţie nu este disponibilă în toate ţările. Contactaţi furnizorul.
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8. INFORMAŢII TEHNICE
Modell EHF6140FOK Prod.Nr. 949 596 009 00
Typ 58 PEE 01 AO 220-240 V 50-60 Hz
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 6 kW
ELECTROLUX   

Puterea zonelor de gătit
Zonă de gătit Putere nominală (nivel maxim de căldură) [W]
Dreapta-spate: 180 mm 1800 W
Dreapta-faţă: 145 mm 1200 W
Stânga-spate: 145 mm 1200 W
Stânga-faţă: 180 mm 1800 W

9. PROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul  .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare.
Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii umane
şi la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice

şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele marcate
cu acest simbol  împreună cu deşeurile
menajere. Returnaţi produsul la centrul local de
reciclare sau contactaţi administraţia oraşului
dvs.
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МЫ ДУМАЕМ О ВАС
Благодарим Вас за приобретение прибора Electrolux. Вы выбрали изделие, за которым стоят десятилетия
профессионального опыта и инноваций. Уникальное и стильное, оно создавалось с заботой о Вас.
Поэтому когда бы Вы ни воспользовались им, Вы можете быть уверены: результаты всегда будут
превосходными.

Добро пожаловать в Electrolux!
На нашем веб-сайте Вы сможете:

Найти рекомендации по использованию изделий, руководства по эксплуатации, мастер
устранения неисправностей, информацию о техническом обслуживании:
www.electrolux.com

Зарегистрировать свое изделия для улучшения обслуживания:
www.RegisterElectrolux.com

Приобрести дополнительные принадлежности, расходные материалы и фирменные запасные
части для своего прибора:
www.electrolux.com/shop

ПОДДЕРЖКА ПОТРЕБИТЕЛЕЙ И СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Мы рекомендуем использовать оригинальные запчасти.
При обращении в сервис-центр следует иметь под рукой следующую информацию.
Данная информация находится на табличке с техническими данными. Модель, код изделия (PNC),
серийный номер.

Внимание / Важные сведения по технике безопасности.
Общая информация и рекомендации
Информация по защите окружающей среды

Право на изменения сохраняется.
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1. СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эксплуатацией прибора внимательно озна‐
комьтесь с приложенным руководством. Производитель не не‐
сет ответственность за травмы и повреждения, полученные/
вызванные неправильной установкой и эксплуатацией. Поза‐
ботьтесь о том, чтобы данное руководство было у Вас под ру‐
кой на протяжении всего срока службы прибора.

1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными
возможностями

ВНИМАНИЕ!
Существует риск удушья, получения травм или стойких
нарушений нетрудоспособности.

• Данный прибор может эксплуатироваться детьми старше 8
лет и лицами с ограниченными физическими, сенсорными
или умственными способностями или с недостаточным опы‐
том или знаниями только при условии нахождения под прис‐
мотром лица, отвечающего за их безопасность.

• Не позволяйте детям играть с прибором. Запрещается оста‐
влять детей в возрасте до 3 лет без присмотра вблизи при‐
бора.

• Храните все упаковочные материалы вне досягаемости де‐
тей.

• Не подпускайте детей и домашних животных к прибору, ко‐
гда он работает или остывает. Доступные для контакта ча‐
сти прибора сохраняют высокую температуру.

• Если прибор оснащен функцией «Защита от детей», реко‐
мендуется включить эту функцию.

• Очистка и доступное пользователю техническое обслужива‐
ние не должно производиться детьми без присмотра.

1.2 Общие правила техники безопасности
• Прибор и его доступные для контакта части сильно нагре‐

ваются во время эксплуатации. Не прикасайтесь к нагрева‐
тельным элементам.
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• Не эксплуатируйте данный прибор с помощью внешнего
таймера или отдельной системы дистанционного управле‐
ния.

• Оставление на варочной панели продуктов, готовящихся на
жире или масле, может представлять опасность и привести
к пожару.

• Ни в коем случае не пытайтесь залить пламя водой; вместо
этого выключите прибор и накройте пламя, например, кры‐
шкой или противопожарным одеялом.

• Не используйте варочные панели для хранения каких-либо
предметов.

• Не используйте пароочистители для очистки прибора.
• Не следует класть на варочную поверхность металлические

предметы, такие, как ножи, вилки, ложки и крышки, так как
они могут нагреваться.

• При обнаружении трещин на стеклокерамической панели от‐
ключите прибор во избежание поражения электрическим то‐
ком.

2.  УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!
Установка прибора должна осуще‐
ствляться только квалифицирован‐
ным персоналом!

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте при‐

бор, если он имеет повреждения.
• Следуйте приложенным к прибору инструк‐

циям по его установке.
• Выдерживайте минимально допустимые за‐

зоры между соседними приборами и пред‐
метами мебели.

• Прибор имеет большой вес: не забывайте
о мерах предосторожности при его переме‐
щении. Обязательно используйте защит‐
ные перчатки.

• Поверхности срезов столешницы необхо‐
димо покрыть герметиком во избежание их
разбухания под воздействием влаги.

• Защитите днище прибора от пара и влаги.
• Не устанавливайте прибор возле дверей

или под окнами. Это позволит избежать па‐
дения с прибора кухонной посуды при от‐
крывании двери или окна.

• В случае установки прибора над выдвиж‐
ными ящиками убедитесь, что между дни‐
щем прибора и верхним ящиком имеется
достаточное для вентиляции пространство.

• Дно прибора сильно нагревается. Обяза‐
тельно разместите под прибором пожаро‐
безопасную разделительную прокладку для
предотвращения доступа к прибору снизу.

Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!
Существует риск пожара и пораже‐
ния электрическим током.
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• Все электрические подключения должны
производиться квалифицированным элек‐
триком.

• Прибор должен быть заземлен.
• Перед выполнением каких-либо операций

по чистке прибора или по уходу за ним его
следует отключить от сети электропитания.

• Используйте соответствующий электросе‐
тевой кабель.

• Не допускайте спутывания электропрово‐
дов.

• При подключении прибора к розеткам, рас‐
положенным на близком от него расстоя‐
нии, убедитесь, что сетевой шнур или вил‐
ка (если это применимо к данному прибору)
не касается горячего прибора или горячей
посуды.

• Убедитесь в правильности установки при‐
бора. Неплотно зафиксированный сетевой
шнур или вилка (если это применимо к дан‐
ному прибору), которая неплотно держится
в розетке, может привести к перегреву кон‐
тактов.

• Позаботьтесь об установке защиты от по‐
ражения электрическим током.

• Сетевой шнур не должен быть туго натя‐
нут.

• Следите за тем, чтобы не повредить вилку
(если это применимо к данному прибору) и
сетевой кабель. Для замены сетевого кабе‐
ля обратитесь в сервисный центр или к
электрику.

• Прибор должен быть подключен к электро‐
сети через устройство, позволяющее от‐
соединять от сети все контакты. Устрой‐
ство для изоляции должно обеспечивать
расстояние между разомкнутыми контакта‐
ми не менее 3 мм.

• Следует использовать подходящие размы‐
кающие устройства: предохранительные
автоматические выключатели, плавкие
предохранители (резьбовые плавкие пред‐
охранители следует выкручивать из гнез‐
да), автоматы защиты от тока утечки и пу‐
скатели.

2.2 Эксплуатация
ВНИМАНИЕ!
Существует риск травмы, ожога или
поражения электрическим током.

• Перед первым использованием удалите
всю упаковку, наклейки и защитную пленку
(если она имеется).

• Используйте прибор в жилых помещениях.
• Не изменяйте параметры данного прибора.
• Не оставляйте прибор без присмотра во

время его работы.
• При использовании прибора не касайтесь

его мокрыми руками. Не касайтесь прибо‐
ра, если на него попала вода.

• Не кладите на конфорки столовые приборы
или крышки кастрюль. Они могут сильно
нагреться.

• После каждого использования выключайте
конфорки.

• Не используйте прибор как столешницу или
подставку для каких-либо предметов.

• В случае образования на приборе трещин
немедленно отключите его от сети электро‐
питания. Это позволит предотвратить пора‐
жение электрическим током.

• Помещение продуктов в горячее масло мо‐
жет привести к его разбрызгиванию.

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность возгорания
или взрыва.

• При нагреве жиры и масла могут выделять
легковоспламеняющиеся пары. Не допу‐
скайте присутствия открытого пламени и
нагретых предметов при использовании
для приготовления жиров и масел.

• Образуемые сильно нагретым маслом па‐
ры могут привести самопроизвольному воз‐
горанию.

• Использованное масло может содержать
остатки продуктов, что может привести к
его возгоранию при более низких темпера‐
турах по сравнению с маслом, которое ис‐
пользуется в первый раз.

• Не кладите на прибор, рядом с ним или
внутрь него легковоспламеняющиеся мате‐
риалы или изделия, пропитанные легково‐
спламеняющимися веществами.

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения при‐
бора.

• Не ставьте на панель управления горячую
кухонную посуду.

• Не позволяйте жидкости полностью выки‐
пать из посуды.

• Не допускайте падения на поверхность
прибора каких-либо предметов или кухон‐
ной посуды. Это может привести к ее по‐
вреждению.
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• Не включайте конфорки без кухонной посу‐
ды или с пустой кухонной посудой.

• Не кладите на прибор алюминиевую фоль‐
гу.

• Стеклянную или стеклокерамическую по‐
верхность можно поцарапать, передвигая
по нему чугунную или алюминиевую посу‐
ду, а также посуду с поврежденным дном.
При перемещении подобных предметов
обязательно поднимайте их с варочной по‐
верхности.

2.3 Уход и очистка
ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения при‐
бора.

• Во избежание повреждения покрытия ва‐
рочной панели производите его регуляр‐
ную очичтку.

• Не используйте для очистки прибора пода‐
ваемую под давлением воду или пар.

• Протирайте прибор мягкой влажной тряп‐
кой. Используйте только нейтральные мою‐
щие средства. Не используйте абразивные
средства, царапающие губки, растворители
или металлические предметы.

2.4 Утилизация
ВНИМАНИЕ!
Существует опасность травмы или
удушья.

• Для получения информации о том, как на‐
длежит утилизировать данный прибор, об‐
ратитесь в местные муниципальные органы
власти.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте и утилизируйте кабель электро‐

питания.

3. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

180 mm

180 mm

145 mm

145 mm

1 2

456

3

1 Конфорка
2 Конфорка
3 Ручки управления
4 Конфорка
5 Индикация остаточного тепла
6 Конфорка
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3.1 Ручка управления

1

2

1 Назначение ручек управления
2 Мощность нагрева (0-12)

3.2 Индикация остаточного тепла
Если конфорка еще горячая, загорается инди‐
катор остаточного тепла.

ВНИМАНИЕ!
Существует опасность ожога из-за
остаточного тепла!

3.3 Мощность нагрева
Для включения и для увеличения мощности
нагрева вращайте ручку по часовой стрелке.
Для снижения мощности нагрева вращайте
ручку против часовой стрелки. Чтобы выклю‐
чить прибор, установите ручку на «0».

4. ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
4.1 Кухонная посуда

Сведения о кухонной посуде

• Дно посуды должно быть как можно более
толстым и плоским.

• Посуда, изготовленная из эмалированной
стали, а также посуда с алюминиевым или
медным днищем может вызвать изменение
цвета стеклокерамической поверхности.

4.2 Экономия электроэнергии
Как сберечь электроэнергию

• По возможности всегда накрывайте посуду
крышкой.

• Прежде чем включать конфорку, поставьте
на нее посуду.

• Выключайте конфорки до завершения
приготовления блюд, чтобы использовать
остаточное тепло.

• Размеры днища кастрюли и конфорки дол‐
жны быть одинаковыми.

4.3 Примеры использования
варочной панели
Приведенные в таблице данные являются
ориентировочными.

Мощ‐
ность
нагре‐
ва

Применение: Время Советы

1 Сохранение приготовленной пищи в
теплом виде.

по мере
необхо‐
димо‐
сти

Готовьте под крышкой.

1-3 Приготовление голландского соуса
и растапливание сливочного масла,
шоколада и желатина.

5-25
мин

Помешивайте время от време‐
ни.
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Мощ‐
ность
нагре‐
ва

Применение: Время Советы

1-3 Удаление лишней влаги из пышных
омлетов и запеченных яиц.

10-40
мин

Готовьте под крышкой.

4-6 Томление риса и молочных блюд.
Разогревание готовых блюд.

25-50
мин

Добавьте воды в количестве,
как минимум, вдвое превышаю‐
щем количество риса.
Молочные блюда время от вре‐
мени помешивайте.

4-6 Приготовление на пару овощей,
рыбы и мяса.

20-45
мин

Добавьте несколько столовых
ложек жидкости.

5-7 Приготовление картофеля на пару. 20-60
мин

Используйте максимум ¼ л во‐
ды на 750 г картофеля.

5-7 Приготовление значительных объ‐
емов пищи, рагу и супов.

60-150
мин

Добавьте к ингредиентам не бо‐
лее 3 л жидкости.

8-9 Легкое обжаривание эскалопов, те‐
лятины «кордон блю», отбивных
котлет, фрикаделек, сосисок, печен‐
ки, яичницы, блинчиков, пончиков и
приготовление мучной заправки для
соуса.

по мере
необхо‐
димо‐
сти

Переверните по истечении по‐
ловины времени.

10-11 Сильная обжарка картофельных
оладий, стейков из филе говядины
и других стейков.

5-15
мин

Переверните по истечении по‐
ловины времени.

11-12 Кипячение большого количества воды, отваривание макаронных изделий, обжа‐
ривание мяса (гуляш, жаркое в горшочках) и обжаривание картофеля во фритю‐
ре.

5. УХОД И ОЧИСТКА
Прибор необходимо очищать от загрязнений
после каждого использования.
Следите за тем, чтобы днище приспособле‐
ния всегда было чистым.

Царапины или темные пятна на сте‐
клокерамике не влияют на работу
прибора.

Удаление загрязнений:
1. – Удаляйте немедленно: расплавленную

пластмассу, полиэтиленовую пленку и
пищевые продукты, содержащие са‐
хар. Иначе загрязнения могут приве‐
сти к повреждению прибора. Исполь‐
зуйте специальный скребок для стек‐

ла. Расположите скребок под острым
углом к стеклянной поверхности и дви‐
гайте его по этой поверхности.

– Удаление загрязнений производите
только после того, как прибор полно‐
стью остынет: известковые пятна, вод‐
ные разводы, капли жира, блестящие
белесые пятна с металлическим отли‐
вом. Используйте специальные сред‐
ства для очистки поверхностей из сте‐
клокерамики или нержавеющей стали.

2. Прибор следует чистить влажной тканью
с небольшим количеством моющего
средства.

3. По завершении насухо вытрите прибор
чистой тряпкой.
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6. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Неисправность Возможная причина Решение

Прибор не включается или
не работает.

Прибор не подключен к
электропитанию, или под‐
ключение произведено не‐
верно.

Проверьте правильность
подключения прибора и на‐
личие напряжение в сети
(см. Схему подключения).

 Неполадки в домашней
электросети.

Проверьте предохранитель
домашней электросети на
распределительном щите. В
случае повторного срабаты‐
вания предохранителя об‐
ратитесь к квалифицирован‐
ному электрику.

Не включается индикатция
остаточного тепла.

Конфорка не нагрелась, по‐
скольку работала в течение
слишком короткого време‐
ни.

Если конфорка проработала
достаточно долго и должна
была нагреться, обратитесь
в сервисный центр.

Если с помощью указанных выше способов
неисправность устранить не удалось, обрат‐
итесь в магазин или в сервисный центр. Сооб‐
щите сведения, указанные на табличке с тех‐
ническими данными, код стеклокерамики, со‐
стоящий из трех цифр (он указан в углу сте‐
клянной панели), и появляющееся сообщение
об ошибке.

Убедитесь, что прибор эксплуатировался пра‐
вильно. Если Вы неправильно эксплуатирова‐
ли прибор, техническое обслуживание, пред‐
оставляемое специалистами сервисного цент‐
ра или продавца, будет платным, даже если
срок гарантии еще не истек. Инструкции по
техническому обслуживанию и условиям га‐
рантии приведены в гарантийном буклете.

7. УСТАНОВКА
ВНИМАНИЕ!
См. Главу «Сведения по технике
безопасности».

Перед установкой

Перед установкой прибора перепишите с та‐
блички с техническими данными все сведе‐
ния, перечисленные ниже. Табличка с техни‐
ческими данными находится на нижней части
корпуса прибора.
• Модель ...........................
• Номер изделия (PNC) .............................
• Серийный номер ....................

7.1 Встраиваемые приборы
• Эксплуатация встраиваемых приборов раз‐

решена только после их монтажа в мебель,

предназначенную для встраиваемых при‐
боров и отвечающую необходимым стан‐
дартам.

7.2 Сетевой кабель
• Прибор поставляется с сетевым шнуром.
• Поврежденный кабель питания следует за‐

менить специальным кабелем (тип H05BB-
F, рассчитанный на максимальную темпе‐
ратуру 90°C или выше). Обратитесь в мест‐
ный сервисный центр.
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7.3 Сборка

min.
50mm

min.
500mm R 5mm

min.
55mm

490+1mm 560+1mm

min.
12 mm

min. 
20 mm

min.
28 mm

 

В случае использования защитного короба
(дополнительная принадлежность1)), установ‐
ка защитного пола непосредственно под ус‐
тройством не является обязательной.
В случае установки прибора над духовым
шкафом использование защитного экрана не‐
возможно.

1) В ряде стран защитный короб может отсутствовать в списке доступных дополнительных
принадлежностей. Обратитесь к своему поставщику.
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8. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Modell EHF6140FOK Prod.Nr. 949 596 009 00
Typ 58 PEE 01 AO 220-240 В 50-60 Гц
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 6 кВт
ELECTROLUX   

Мощность конфорок
Конфорка Номинальная мощность (Макс. мощность

нагрева) [Вт]
Задняя правая —180 мм 1800 Вт
Передняя правая — 145 мм 1200 Вт
Задняя левая —145 мм 1200 Вт
Передняя левая —180 мм 1800 Вт

9. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом  следует сдавать
на переработку. Положите упаковку в
соответствующие контейнеры для сбора
вторичного сырья.
Принимая участие в переработке старого
электробытового оборудования, Вы
помогаете защитить окружающую среду и

здоровье человека. Не выбрасывайте вместе
с бытовыми отходами бытовую технику,
помеченную символом  . Доставьте
изделие на местное предприятие по
переработке вторичного сырья или
обратитесь в свое муниципальное
управление.
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МИ ПРО ВАС ДУМАЄМО
Дякуємо за покупку приладу Electrolux. Ви обрали продукт, який втілює в собі десятки років професійного
досвіду та інновацій. Оригінальний та стильний, він був розроблений з думкою про вас. Тому щоразу, коли
ви ним користуєтесь, ви можете бути впевнені в отриманні гарних результатів.

Ласкаво просимо в світ Electrolux.
Звертайтеся на наш веб-сайт:

Поради з використання, брошури, інструкції з усунення несправностей, сервісна інформація:
www.electrolux.com

Зареєструйте виріб, щоб отримати покращене обслуговування:
www.RegisterElectrolux.com

Придбання приладдя, витратних матеріалів та оригінальних запчастин для вашого приладу:
www.electrolux.com/shop

РОБОТА З КЛІЄНТАМИ ТА СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Рекомендується використовувати оригінальні запчастини.
При звертанні до сервісного центру необхідно мати наступну інформацію.
Її можна знайти на табличці з технічними даними. Модель, номер виробу, серійний номер.

Увага! Важлива інформація з техніки безпеки.
Загальна інформація та рекомендації
Екологічна інформація

Може змінитися без оповіщення.
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1. ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед установкою та експлуатацією приладу слід уважно про‐
читати інструкцію користувача. Виробник не несе відповідаль‐
ності за пошкодження, що виникли через неправильне встано‐
влення або експлуатацію. Інструкції з користування приладом
слід зберігати з метою користування в майбутньому.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
Попередження!
Існує ризик задушення, ушкоджень чи втрати працездат‐
ності.

• Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років та
особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими
здібностями або недостатнім досвідом і знаннями, якщо такі
особи перебувають під наглядом відповідальної за їх безпе‐
ку людини.

• Не дозволяйте дітям гратися з приладом. Не слід залишати
дітей до трьох років без нагляду поблизу приладу.

• Пакувальні матеріали слід тримати в недоступному для ді‐
тей місці.

• Не допускайте дітей та домашніх тварин до приладу під час
його роботи чи охолодження. Доступні частини гарячі.

• Якщо прилад оснащено захистом від доступу дітей, реко‐
мендується його увімкнути.

• Не можна доручати чищення або технічне обслуговування
дітям без відповідного нагляду.

1.2 Загальні правила безпеки
• Прилад і його доступні поверхні нагріваються під час викори‐

стання. Не торкайтеся до нагрівальних елементів.
• Не використовуйте для керуванням приладом зовнішній тай‐

мер або окрему систему дистанційного керування.
• Залишений без нагляду процес готування на варильній по‐

верхні з використанням жиру чи олії може спричинити поже‐
жу.
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• Не намагайтеся загасити вогонь водою. Натомість вимкніть
прилад і накрийте чимось вогонь, наприклад кришкою або
протипожежним покривалом.

• Не зберігайте речі на варильних поверхнях.
• Не використовуйте пароочищувач для чищення приладу.
• Металеві предмети (наприклад, ножі, виделки, ложки та

кришки) не можна класти на варильну поверхню, оскільки во‐
ни можуть нагрітися.

• Якщо склокерамічна поверхня трісне, вимкніть прилад, щоб
уникнути електрошоку.

2.  ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Установка
Попередження!
Цей прилад повинен встановлювати
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не підключайте і не експлуатуйте пошкод‐

жений прилад.
• Дотримуйтеся інструкцій, що постачаються

разом із приладом.
• Дотримуйтеся вимог щодо мінімальної від‐

стані до інших приладів чи предметів.
• Прилад важкий, будьте обережні, коли пе‐

ресуваєте його. Обов’язково одягайте за‐
хисні рукавички.

• Захистіть зрізи за допомогою ущільнюваль‐
ного матеріалу для попередження прони‐
кнення вологи, що викликає набухання.

• Захистіть дно приладу від пари та вологи.
• Не встановлюйте прилад біля дверей або

під вікном. Це попередить падіння гарячого
посуду з приладу при відкриванні дверей чи
вікна.

• При встановленні приладу над шухлядами,
переконайтесь у наявності достатнього міс‐
ця для циркуляції повітря між дном приладу
та верхньою шухлядою.

• Дно приладу може нагріватися. Встановіть
розділювальну вогнетривку панель під при‐
ладом, щоб унеможливити доступ до дна.

Підключення до електромережі
Попередження!
Існує ризик займання чи ураження
електричним струмом.

• Всі роботи з підключення до електричної
мережі мають виконуватися кваліфікованим
електриком.

• Прилад повинен бути заземленим.
• Перш ніж виконувати будь-які операції, пе‐

реконайтеся, що прилад від’єднаний від
електромережі.

• Користуйтеся належним мережевим елек‐
трокабелем.

• Стежте за тим, щоб проводи живлення не
заплутувалися.

• Переконайтеся, що кабель живлення або
штепсель (якщо є) не торкаються гарячого
приладу або посуду під час підключення
приладу до розташованої поруч розетки.

• Переконайтесь у правильному встановлен‐
ні приладу. Незакріплений або неправиль‐
но розташований кабель живлення або
штепсель (якщо є) можуть призвести до
значного нагрівання роз’ємів.

• Переконайтесь, що встановлено захист від
ураження електричним струмом.

• Зменште розтягування кабелю.
• Під час встановлення приладу пильнуйте,

щоб не пошкодити кабель живлення і штеп‐
сель (якщо є). Для заміни пошкодженого ка‐
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белю слід звернутися у сервісний центр або
до електрика.

• Електричне підключення повинно передба‐
чати наявність ізолюючого пристрою для
повного відключення від електромережі.
Зазор між контактами ізолюючого пристрою
має становити не менше 3 мм.

• Використовуйте лише належні ізолюючі
пристрої, а саме: лінійні роз’єднувачі, запо‐
біжники (гвинтові запобіжники слід викрути‐
ти з патрона), реле захисту від замикання
на землю і контактори.

2.2 Експлуатація
Попередження!
Існує небезпека травмування, опіків і
враження електричним струмом.

• Перед першим використанням зніміть усі
пакувальні матеріали, ярлики та захисну
плівку (за наявності).

• Цей прилад призначено для побутового за‐
стосування.

• Не змінюйте технічні характеристики прила‐
ду.

• Не залишайте прилад, який працює, без на‐
гляду.

• Під час роботи з приладом руки не повинні
бути мокрими або вологими. Не користуй‐
теся приладом, якщо він контактує з водою.

• Не кладіть столові прибори або кришки ка‐
струль на зони нагрівання. Вони стають га‐
рячими.

• Після кожного використання вимикайте зо‐
ну нагрівання.

• Не використовуйте прилад як робочу по‐
верхню або як поверхню для зберігання
речей.

• Якщо на поверхні приладу з’явились тріщи‐
ни, негайно від’єднайте його від електроме‐
режі. Це дасть змогу запобігти враженню
електричним струмом.

• Коли ви кладете продукти в гарячу олію, во‐
на може бризкати.

Попередження!
Існує небезпека вибуху або пожежі.

• Під час нагрівання жирів і олії можуть ви‐
вільнятися займисті пари. Готуючи з вико‐
ристанням жирів і олії, тримайте їх осто‐
ронь від відкритого вогню або гарячих
предметів.

• Пари, які виділяє дуже гаряча олія, можуть
спричинити спонтанне займання.

• Використана олія, що містить залишки їжі,
може спричинити пожежу за нижчої темпе‐
ратури, ніж олія, яка використовується
вперше.

• Не кладіть займисті речовини чи предмети,
змочені в займистих речовинах, усередину
приладу, поряд із ним або на нього.

Попередження!
Існує ризик пошкодження приладу.

• Не ставте гарячий посуд на панель керу‐
вання.

• Не допускайте, щоб із посуду випаровува‐
лася вся рідина.

• Будьте обережні та пильнуйте, щоб жодні
предмети чи посуд не падали на прилад.
Це може призвести до пошкодження по‐
верхні.

• Не вмикайте зони нагрівання, якщо на них
немає посуду, або посуд порожній.

• Не кладіть алюмінієву фольгу на прилад.
• Кухонний посуд із чавуну чи алюмінію або

посуд із пошкодженим дном може подряпа‐
ти склокераміку. Завжди піднімайте такий
посуд, якщо потрібно переставити його в ін‐
ше місце на варильній поверхні.

2.3 Догляд і чищення
Попередження!
Існує ризик пошкодження приладу.

• Регулярно очищуйте прилад для поперед‐
ження погіршення матеріалу поверхні.

• Не використовуйте воду з пульверизатора
або пар для чищення приладу.

• Протріть прилад вологою м'якою ганчіркою.
Застосовуйте лише нейтральні миючі засо‐
би. Не застосовуйте абразивні засоби,
абразивні серветки, розчинники та металеві
предмети.

2.4 Утилізація
Попередження!
Існує небезпека травмування або за‐
душення.

• Щоб отримати інформацію про належну
утилізацію приладу, слід звернутися до ор‐
ганів муніципальної влади.

• Відключіть прилад від електромережі.
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• Відріжте кабель живлення і викиньте його.

Цей продукт по змісту небезпечних речовин
відповідає вимогам Технічного регламенту
обмеження використання деяких небезпечних

речовин в електричному та електронному
обладнанні (постанова Кабінета Міністрів
України №1057 від 3 грудня 2008р.)

3. ОПИС ВИРОБУ

180 mm

180 mm

145 mm

145 mm

1 2

456

3

1 Зона нагрівання
2 Зона нагрівання
3 Ручки керування
4 Зона нагрівання
5 Індикатор залишкового тепла
6 Зона нагрівання

3.1 Ручка керування

1

2

1 Відповідність ручок керування конфоркам
2 Встановлення ступеня нагріву (0-12)

3.2 Індикатор залишкового тепла
Індикатор залишкового тепла світиться, коли
включено одну чи кілька конфорок.

Попередження!
Небезпека опіку залишковим теплом!

3.3 Ступінь нагріву
Щоб увімкнути конфорку і збільшити ступінь
нагрівання, поверніть ручку за годинниковою
стрілкою. Щоб зменшити ступінь нагрівання,
поверніть ручку проти годинникової стрілки.
Щоб вимкнути конфорку, поверніть ручку на 0.

4. КОРИСНІ ПОРАДИ
4.1 Кухонний посуд

Відомості про посуд

• Дно посуду має бути якомога більш тов‐
стим і рівним.

• Сталевий емальований посуд або посуд з
алюмінієвим чи мідним дном може змінити
колір склокерамічної поверхні.
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4.2 Енергозбереження
Як заощаджувати електроенергію

• По можливості завжди накривайте посуд
кришкою.

• Ставте кухонний посуд на зону нагрівання
до її вмикання.

• Вимикайте конфорку за декілька хвилин до
завершення готування, щоб скористатись
залишковим теплом.

• Дно посуду і зона нагрівання мають бути
однаковими за розміром.

4.3 Приклади застосування
Дані, наведені у таблиці, є орієнтовними.

Сту‐
пінь
нагрі‐
вання

Застосування: Час Поради

1 Для підтримання страви теплою. скільки
потріб‐
но

Накривайте посуд кришкою.

1-3 Для приготування голландського со‐
усу, розтоплювання масла, шокола‐
ду і желатину.

5-25 хв Періодично помішувати.

1-3 Для загущування збитих омлетів,
запіканки з яєць.

10-40
хв

Готуйте з накритою кришкою.

4-6 Для прогрівання рису та страв на
основі молока, а також для розігрі‐
вання готових страв.

25-50
хв

Додати рідини мінімум вдвічі
більше, ніж рису.
Після сплину половини часу мо‐
лочні страви слід перемішати.

4-6 Для готування на парі овочів, риби,
м’яса.

20-45
хв

Додайте кілька столових ложок
рідини.

5-7 Для готування картоплі на парі. 20-60
хв

Додайте максимум ¼ л води на
750 г картоплі.

5-7 Для приготування страв у великій
кількості, звичайних та густих супів.

60-150
хв

Додайте максимум 3 л рідини до
інгредієнтів.

8-9 Для смаження у фритюрі шніцелів,
кордон блю, відбивних, фрикадель‐
ок, сардельок, печінки, яєць, омле‐
тів, оладок, а також для приготуван‐
ня борошняної підливки.

скільки
потріб‐
но

Через половину заданого часу
переверніть.

10-11 Для смаження дерунів, філе і стей‐
ків.

5-15 хв Через половину заданого часу
переверніть.

11-12 Для кип’ятіння великої кількості води, готування макаронів, обсмажування м’яса
(гуляш, тушковане м’ясо), а також приготування картоплі фрі.

5. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА
Чистіть прилад після кожного використання. Дно гриля має бути завжди чистим.
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Подряпини або темні плями на скло‐
кераміці не впливають на роботу при‐
ладу.

Щоб видалити забруднення:
1. – Негайно видаляйте такі типи забруд‐

нень: розплавлену пластмасу й полі‐
мерну плівку, залишки страв, що міст‐
ять цукор. Якщо цього не зробити, за‐
бруднення може призвести до пошкод‐
ження приладу. Користуйтеся спе‐
ціальним шкребком для скла. Поставте
шкребок під гострим кутом до скляної

поверхні і пересувайте лезо по поверх‐
ні.

– Видаляйте залишки після того, як при‐
лад достатньо охолоне: вапняні та
водяні розводи, бризки жиру та плями
з металевим відблиском. Використо‐
вуйте для цього спеціальний очищувач
для склокераміки або іржостійкої сталі.

2. Чистіть прилад вологою ганчіркою з неве‐
ликою кількістю миючого засобу.

3. На завершення насухо витріть прилад чи‐
стою ганчіркою.

6. УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ
Проблема Можлива причина Рішення

Прилад не вмикається або
не працює.

Прилад не підключений до
електромережі або підклю‐
чення виконане неправиль‐
но.

Перевірте, чи правильно
прилад підключено до елек‐
троживлення (див. схему
підключення).

 Проблема з електричною
системою будинку.

Перевірте запобіжник на
електричному щиті електро‐
мережі будинку. Якщо запо‐
біжник спрацював декілька
разів, зверніться до кваліфі‐
кованого електрика.

Не вмикається індикатор за‐
лишкового тепла.

Зона нагрівання не гаряча,
оскільки вона працювала
протягом короткого відрізку
часу.

Якщо зона нагрівання пра‐
цювала впродовж часу, до‐
статнього для нагрівання,
зверніться у сервісний
центр.

Якщо виконання описаних вище дій не усуну‐
ло проблему, зверніться в магазин або до
сервісного центру. Повідомте інформацію, на‐
ведену на табличці з технічними даними при‐
ладу, тризначний буквений код склокераміки
(див. у кутку поверхні) і текст повідомлення
про помилку, який відображається на дисплеї.

Переконайтеся, що ви правильно користува‐
лись приладом. Якщо ви неправильно кори‐
стувалися приладом, візит майстра або про‐
давця буде платним навіть у гарантійний пе‐
ріод. Інструкції щодо центру сервісного обслу‐
говування та умови гарантії описані в гаран‐
тійному буклеті.

7. УСТАНОВКА
Попередження!
Див. розділи з інформацією щодо тех‐
ніки безпеки.

Перед встановленням

Перш ніж встановлювати прилад, запишіть
нижче відомості, які містяться на табличці з
технічними характеристиками. Ця табличка
розташована внизу корпусу приладу.
• Модель ........................................
• Номер виробу (PNC) ...................................
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• Серійний номер (S.N.) ............

7.1 Вбудовані пристрої
• Експлуатувати прилади, що вбудовуються,

можна лише після правильного вбудову‐
вання у шафки та робочі поверхні, які під‐
ходять для цього і відповідають нормам.

7.2 Електричний кабель
• Прилад оснащений електричним кабелем.

• Для заміни пошкодженого кабелю живлен‐
ня використовуйте спеціальний кабель (тип
H05BB-F, макс. температура 90°C; або ви‐
ще). Звертайтеся до місцевого сервісного
центру.

7.3 Складання

min.
50mm

min.
500mm R 5mm

min.
55mm

490+1mm 560+1mm

min.
12 mm

min. 
20 mm

min.
28 mm
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Якщо використовується захисний короб (до‐
даткове приладдя1)), захисне перекриття без‐
посередньо під приладом не потрібне.
Не слід використовувати захисний короб при
встановленні приладу над духовою шафою.

1) Захисний короб може бути відсутнім у деяких країнах. Зверніться до місцевого постачальника.

8. ТЕХНІЧНА ІНФОРМАЦІЯ
Modell EHF6140FOK Prod.Nr. 949 596 009 00
Typ 58 PEE 01 AO 220-240 В, 50-60 Гц
 Made in Germany
Ser.Nr. .......... 6 кВт
ELECTROLUX   

Потужність зон нагрівання
Зона нагрівання Номінальна потужність (макс. ступінь нагрі‐

вання) [Вт]
Права задня — 180 мм 1800 Вт
Права передня — 145 мм 1200 Вт
Ліва задня — 145 мм 1200 Вт
Ліва передня — 180 мм 1800 Вт

9. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку матеріали,
позначені відповідним символом  .
Викидайте упаковку у відповідні контейнери
для вторинної сировини.
Допоможіть захистити навколишнє
середовище та здоров’я інших людей і
забезпечити вторинну переробку електричних

і електронних приладів. Не викидайте
прилади, позначені відповідним символом  ,
разом з іншим домашнім сміттям. Поверніть
продукт до заводу із вторинної переробки у
вашій місцевості або зверніться до місцевих
муніципальних органів влади.
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